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Armenians Celebrate Christmas

on January 6th
By Haykanush Mikayelyan, ATC 5

My parents say, Christmas was not widely celebrated in
Armenia during the Soviet period; this major Christian holiday
was celebrated only by the Church and by a very limited number
of families who were brave enough to ignore their fear to become
known by the KGB. Thanks God, those times have passed for-
ever.

In most Christian coun-
tries, Christmas is celebrated
on December 25th. Georgian
and Russian Christmas is on
January 7th. Armenians cel-
ebrate Christmas on January
6th. Armenian Christmas-
Soorb Tsnoond (Holy Birth) -
is a culmination of celebra-
tions of events related to
Christ’s Incarnation.
Astvatsahaytnootyoon, mean-
ing “revelation of God”, is the
central theme of the Christ-
mas Season in the Armenian
Church. During the Armenian
Christmas season, the major
events that celebrated are the
Nativity of Christ in Bethlehem and His Baptism in the River Jor-
dan. The day of this major feast in the Armenian Church is Janu-
ary 6th. A ceremony called “Jrorhnek” (“Blessing of Water”) is
conducted in the Armenian Church to commemorate Christ’'s Bap-
tism. Historically, all Christian churches celebrated Christ’s birth
on January 6th until the fourth century.

Armenians usually attend church
_ services on the Christmas Eve and the
i Christmas morning. Part of the ritual is
the “Blessing of Water, when water is
blessed with the holy chrism symbolic
of Christ’s baptism. Then they enjoy a
traditional Christmas dinner. According
to tradition, the main dish is fish and
rice prepared with butter and raisin.
Wine is served with dinner (fortunately,
during the years of independence wine
is reacquiring its historical and emo-
tional roles and as an important food item). During the week be-
fore Christmas, pious Armenians abstain from eating meat. On
Christmas Day itself, they don’t eat anything at all (for most of
Armenians, however, this rule does not work during these New
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Year holidays that Armenians started to celebrate in the 18th cen-
tury). The period of fasting ends with the mass at midnight and it
culminates in a great feast in the family circle. Priests give out
holy water, which is used in the households to clean important
things in the house.

In historical Armenia, friends and relatives would visit each
other’'s homes and greet one another. This tradition is becoming
more and more popular in today’s Armenia as well, though there
is still more motion on the first days of the New Year holiday.

On Christmas day, people use the following expressions
while greeting each other:

Kristos tsnav yev haytnetsav (Christ is born and revealed
among us),

Dzez yev mez mets avetis (To you and us the good news)

Orhnyal eh haytnootyoonun Kristosi (Blessed is the revela-
tion of Christ). O
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Christmasin Georgia

By Data PARULAVA and
Mirian BAZALI, ATC5

Christmas in Georgia is the main holiday,
as well as in the Christian world overall. In the
West, people celebrate Christmas on Decem-
ber 25th. Armenians celebrate on January 6th,
in accordance with the canons of the Armenian
Apostolic Church. But since Georgia is an Or-
thodox country, Georgians celebrate Christmas
on January 7th (by Julian calendar). Usually celebrations take
place at home, together with the family members, and after 1
o’clock people visit their relatives and friends to congratulate and
celebrate together.

We, Georgians, consider the Christmas ‘supra’ (table) very
important. Turkey is probably the most important component (of
course, after wine). We meet Christmas with the song ‘Alilo’ and
‘Mravaljamier’. Songs are a major part of the Georgian feast. In
Georgia, no single holiday is celebrated without wine, and Christ-

mas is not an ex-

ception. Wine is

the most impor-
tant element of
| the Georgian
‘supra’.

There are
different tradi-
tions in celebrat-
ing Christmas in
different regions
of the country.
Traditionally, people go on Alilo, a mass walking in streets, dressed
in special forms to celebrate and congratulate each other. Chil-
dren often participate in Alilo and are gifted with sweets from
elders. The Alilo songs vary in different Georgian provinces. In
most songs, these words are used: “ofsdakhutsa dekembersa
griste ishva betlemsao” meaning “On December 25th, Christ
was born in Bethlehem.”

The New Year, as well as Christmas, is very popular in
Georgia. It is celebrated with wine and songs. There is a tradition
of ‘Mekvleh’, which means visiting close friends and relatives

@
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after the midnight. When you step over the threshold of your host’s
home, you should have some sweets with you to deliver and say
the following words: shemovdgi phekhi, gparavdet ghhmerti — |
came in, God bless you, then you should throw your sweets in.
Mekvleh is the person who first enters somebody’s home after
the midnight. Georgians believe that their family’s fortune in the
coming year depends on Mekvleh.

The New Year table in Georgia is very rich with a large
variety of the Georgian cuisine. Tra-
ditional dishes are: Satsivi (turkey
in nut sauce), Gozinakghi (nuts
fried with honey), Khatchapuri,
Churchkhela (the Armenian ver-
sion is Soojookh) and many oth-
ers. And again, no celebration with-
out wine.

The New Year first of all means a new hope for future.
And Christmas is the day when the new hope is born in the hearts
of Christians throughout the world, regardless what day has been
chosen by different Christian nations to celebrate. O
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Our Daily Bread
By Mary Yenokyan, ATC 5

My last course paper in World Economics in the first se-
mester was about bread. | decided to share some of my ideas
with the readers of our newsletter during these holiday season
just to remind one more time the significance of this vital physi-
cal and spiritual product. Unfortunately there are people who
don’t quite understand why we should care about saving bread.
And even more regrettably, you can see people who throw away
bread into the dump. You feel pain for all those good people who
do so much hard work seeding, growing, harvesting, grinding
the wheat and baking bread (we, Armenians, often say ‘creating
bread’).

Bread is a blessed prod-
uct for all nations from ancient
times. An old tradition like meet-
ing dignitaries and important
guests incorporates serving
bread and salt as a sign of re-
spect. Another good example is
that when you share bread in a
family, it is a sign of respect to
your host.

And now, | would like to
share a concept about why
bread should be saved from the
perspective of an agribusiness

: and marketing student. In the
past, bread was one of the most expensive products. The main
reasons for this were the following:

1) There was draught in a particular year, wheat fields were
not irrigated, and the whole yield or a significant part of it ‘burned’
under sun.

2) Just the opposite situation also was true, when, be-
cause of heavy rains, excess moisture spoiled the yield.

3) Pests and diseases could be another major problem
creating shortage of bread.

4) Flood took away the entire yield.
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5) During war time, nobody cared about harvesting wheat,
and hence - again deficiency and increase in price.

6) Abrupt changes in weather, winds, hail damage; farm-
ers could not save the harvest, etc.

All this naturally has always caused and still causes in-
crease in bread prices in many countries.

Every nation should be able to provide enough stocks of
wheat and flour in order to be able to face difficulties during natu-
ral and man-caused disasters. This way it will be possible to
keep the prices stable and help its people with wheat resources.
On the other hand, sometimes consumer prices may drop down
thus causing economic crisis for producers. The governments
then should provide favorable conditions for farmers to increase
their incomes combining this, however, with the national priori-
ties.

Wheat is a strategically important commaodity for any nation
and stable bread prices are a notion of overall stability and high

level of development of a country. Q
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Smilein Your Faces and
Peace to your souls
By Ani ZAKARYAN, ATC 5

New Year Holidays have long halted to excite me as a con-
sequent occasion for getting Christmas gifts from the Father Frost.
Among new plans and dreams for the upcoming year, anguish
thoughts about thousands of human beings in need torment you
once in a while. Children in orphanages are to be deprived of a
warm family atmosphere for another day, week, month, year...
What can we, as a part of a society, do to shape the precious
childhood memories of these creatures, to somehow alleviate
the dim sadness in their eyes?
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On the 18" of December, 2006, by the initiative of Tsitsernak
NGO, the young artists of Yerevan Puppet Theater and Interna-
tional Research and Exchange Board (IREX), a visit was orga-
nized to Noubarashen School #11 for mentally retarded children.
The children of the school were excited to enjoy a few tales of
famous Armenian writer Hovhannes Toumanyan performed by
the young artists of the theater. ATC Business Club on its behalf
volunteered to organize a candy drive for the children. During a
week of having a candy box under the ATC Christmas Tree, we
were able to raise some 7kg of delectable candies. We accu-
rately allocated our ‘harvest’ in Christmas bags, which were later
presented to the children of the school. Because of the tough
examination period, | was the only ATC student who could join the
event at the school. However, as expressed by my fellow stu-
dents, they are very much willing to get engaged in various com-
munity service projects during the next semester.

Happy New Year to all of the orphanage kids! We hope that
our small interactions are able to attach a piece of smile to your
faces and bring peace to your inner world.
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ICARE thnfunGontilp
Ynnwtipwwnhybtiph nwbnipjw
hwjtigwywnpq £ GapYwywglnid

Ugnnphqltuh hGunwqgnunipynibGlGtph L Yppnipjwl
Uhowqquwjhb yGGupnha (ICARE) hhdGwnpwih thnfunbGopth
dwpnwb Neeninjwbp dwulwlygbg Ugnpnphqlbbuh L qjninh
qupqugiwl Yaanpnbh Yuqiwybpwywd Yuwp wpunwnpnnltph
uywrnnwywb Ynnwbpwnhybbph nwpblwb hGppwywb funp-
hpnwdnnnghG: Yny. Npniwn-
jwbh™ «Gninuunbunbuwlywh
UnnwbGpwuwhdbbph, nwabne-
pjntGGGph L dhnipynitGGEph
whhpwdtunnipynilp, npwbg
qupqugliwl dhowqquwhb L
inbnwywb thnpéh nunwdGuuh-
pnipjnilp» ybpnwnnipjwip
gbynignidp GGpwnenid  Ep
Unnwbpwwhybtiph qupqug-
Uwl OGwhuwnpjwGtpp, npwGg
uintin6dwl L qnpébwybpwh
ulqpnilGpltpp, wGnwabtph,
wmbGonptGGGph  funphpnh L
gnpéwnhn wnbontOh wwpuwywlnipyntGGtpp: 26Ynignnp Gub
GGpYwywgntig ninpinh wabphyywa, 2dbnwlywb L enuwywb
thnpép, huy bhwjwunwbwb thnpdp  GepJwjwgpbg
Qjninwwnbunbuwub wunghwghwGbph $tntpwghwjh (AUD)
ophGwyny: b nbw, wpyynitGwybwn gnpéwlygnip)nib £ swwyby
QUd-h L UgpnphqGGuh ntunigdwb YGGunpnGh hGnwgnunwywh
fudph dhol:

ny. Nienunjwbh qGynigndlG wpfunyyd pGGwpynidbtph
inbinhp wybig wwpptp dwpgbiphg Gywéd Ynnwbpwwnhybtiph
wlnwd  $GpdGpGEpp, dwulwqbwnbGph L  npnpwnhp
wwunwufuwbwwnniGbph dhol’™ npwtng huly Guuwuwnbiny UG2L-
h wmGubhjuwlywb wowlygnipjwl ninpninid qunbGynn Ywph
uywnennuwlwh Ynnwbpunhybbph nwbnipynilh unbinébint
dunwnpnipjwbp: O

| CARE Deputy Director
Providing a Concept of

Federation of Cooper atives

Vardan Urutyan, Deputy Director of ICARE Foundation, par-
ticipated in the traditional Annual Dairy Cooperative Conference
organized by the Center for Agribusiness and Rural Develop-
ment (CARD). Dr. Urutyan’s report on “Assessment of the neces-
sity and local and international experience of development of
agricultural cooperatives, federations, and associations” included
prerequisites of cooperative development, principles of coopera-
tive building, responsibilities of members, boards, and executive
directors of cooperatives. Dr. Urutyan presented also the U.S.,
Swedish, and Russian experiences in the field as well as the
experience of the Federation of Agricultural Associations (FAA).
By the way, there is a successful collaboration between the FAA
and the ATC Research Group.

The report induced a lively discussion among dairy coop-
erative member-farmers and specialists from different regions
of Armenia as well as representatives of agricultural authorities,
thus supporting CARD’s intention to establish a federation of
milk marketing cooperatives under its technical assistance.

UNLY-h nruwbnnGtipnG oqltighl
Yuwqiwytpwbint qhlnt L wwbph
hwiwntiu UUL nbuywlwunwbp
UnGu PUPU3ULS, UNLY 5

UncY-p wybh pwb wnwul ntuwbnnlGtn
0qltighG Ugpnphqlbuh L qyninh qupquguwl
YaunpnGhG® Yuwgdwybpwbnt Iwjwutnwbnid
UUL nbGuwwbnipynitlGnid wbnh niGbgnn
wywlnwywb wnwpbybpojwb qghlne L wwbapp
hwiwnbup: Iwitdwwnwd whgjw] nwpyw hbwn (AGqubhg ndwlp
Gwulwygb; 6O GOGwlk whGgjwp wwpjw hwdwGoiwh
tghongwniwlp), wju tnwph dwubwygnn paybpnepyncGbbph pup
wd sbnwy. thnfuwpblp, qquihnpbt wybwgb| tp hwjwuwnwbjwb
wpunwnpnipjwl wpunwnpwwnbuwyGbph phdp Ghpwnebiny
Gypnwwlwb Gnp wwlpwwbuwlybbp, hGswhuhp GG
OngwnbiwG, tnwdp, Yuwdwdpbpp L wjéh nu nguwph nbnwyw
Gnp wwlpwwnbuwybbpn, hGswbu Gwb Gnp qhGhGEn, npnGp
GnuyOwbu, hGswbu L wwbaph nGuwlwlhG, jwy plnniGytghG
tnwn 200 wygbniGbphg (hwwnjwwbu QGnbGwwnnid gnpéwpwbh
wpwnwnpwbpn):

ATC Sudents Helped Organize
Wine and Cheese Tasting Event

at the US Embassy
By Sona BABAYANTS

A dozen of ATC students helped the Center for Agribusiness
and Rural Development (CARD) in the traditional yearend wine
and cheese tasting event at the US Embassy in Yerevan. There
was no increase in the number of businesses participating com-
pared with the last year’s similar event (part of us attended also
last year); instead, the number of locally produced products had
noticeably increased to include some new European type
cheeses like Mozzarella, Edam, Camembert and local goat and
sheep cheeses as well as several new wines (especially those
produced by Getnatun Winery) that were well accepted by about
200 visitors.

Another difference of this year’s event was that in addition
to wines and cheeses, CARD presented also some other prod-
ucts: natural juices from Noyan and Yan companies and choco-
lates from Arcolad company. We served juices and chocolates
with no less enthusiasm than wines and cheeses: everything
was so tasty and nicely packaged.

But it was not only the quality and taste of the products that
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Uju wwpdw uvhongwnnidip Owfunpnhg
wmwnpptpdnid tp Owb w)lG pwbnd, np pwgh
ghGhGtphg nt wwGhpGtphg, UGRU-0 npnpb| tnp
Gpywjwglbp Gwb wyp dpbpplbp”™ Lnjwb L 3w
pGuGpnipynLbGEph pGwlwb hyniptipp L Upyniwn
pGytpnipjwlb nYynwnbbpp: UkGp ny ywlwu
fjuwlnwdwrnipjwdp dwwniglighlGp Gwl wju
Upbipplbpp. wokO hGs wyGpw hwakn tp L gbntighy
upwny thwpbipwynpdwo:

Uwlwjlb ng dhwyl dpbppltph npwyb no
hwiwjhl hwnwbhG6nb EhG, np gnhnGwynipnc
thG wwwdwnenid wjgbntGbphG, wj kb dbp
Jwwnnitgiwl LG ni dwlwpnwyp. wju hwpgniy,
whynLyw, UGGp oquwagnpénid Ghp UNLY-nLd
unwgwé pb dwulwghwnwywb ghwnbhpltpp L pb
hwnnpnwygwlwb hdwnnipynitGGpp: UGRY-h
nGywdwpnipynilp L nuywlnipjwb wuwwnwyhg-
GGpp GnuylOwbu gnh GO0wghl OGp w2uwwnwbphg:
Nauwywlnipjwld wpfuwnmwyhg ypb Mwwnphghn
Lnwbup dtq hpwydhptg hwenpn  wpwp
ntwwbnipyntGnd yuqowybpwynn plnnibbpnt-
pjwlp, npp UkGp hwdnypny plnniGtghlp: O

pleased the visitors; it was also the way and the level that we presented and
served the products using our special, ATC-type, professional and communi-
cation skills. The CARD management and the US Embassy staff members
were also very pleased with our performance. Mr. Patricio Lopez of the Em-
bassy kindly invited us to an Embassy party next week, which we accepted

with pleasure.
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